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E l ó f i i e t ó 8 i A r : 

Egész évre H korona, f é l évre 4 korona 
negyedévre í í korona, e g y e s szám ára 

2 0 fillér. 
Nyiittér tora 40 fillér. 

H i r d a t a j n a g y t á j » i » r l n t 

Szép i roda lm i , társadalmi, és köz 

g a z d a s á g i hetilap. 

Megjelenik minden vasárnap. 

XXVI. évfolyam. 
Eelelős szerkesztő : 

J A M B H X T g L A J O S . 
szám. 

Néhány szó a Kőszegen építendő 
árvaház ügyéhez! 

A z á l lami g y e r m e k m e n h e l y e k fe lál l í tása ó ta , 
m i n d i n k á b b s z ű k e b b térre szoru l az á r v a h á z a k 
i ó n ) kedi 'se , mert a m á r m ű k ö d ő g y e r m e k m e u b e -
l y e k k e l va l óösszehason l i tás t ta l , a g y a k o r l a t i t a p a » z -
talat azt b i z o n y í t j a , h o g y az á r v a b á z a k n e v e l é s e 
nem telel m e g tel jes m é r t é k b e n a mai k o r k ö v e -
( é l m é n y é i n e k . 

A z ii g y e r m e k , aki korán á r v a s á g r a j u t o t t , s 
a i ig 5 — Ü éves k o r á b a n kerül az á r v a h á z b a , hol 
f e l n e v e l k e d v e , s o h a s e m b á l i j a az a n y a b i z ta tó s z a -
vat, m i n d i g c sak a s z i g o r ú tanító tekintetéve l ta -
lá lkoz ik , h a m a r e i fásul és e lveszt i é l e t k e d v é t , iqi 
e g é s z é letén át mint á r n y é k kíséri , s k ö n n y e z v e 
g o n d o l v i ssza az ott , m i n d e n ö r ö m nélkül e l t ö l tö t t 
g y e r m e k é v e i r e . 

A d d i g az á l lami m e n h e l y e k g y e r m e k e i , kik 
ueve lés véget t s z o r g a l m a s és m e g b í z h a t ó c s a l á d o k n á l 
he lyezte tnek el , hol amel le t t , h o g y j ó és c s a l á d i a s 
növe lésben részesü lnek , m e g i s m e r i k a m u n k a é s 
t t e n y s é g á l d á s o s vo l tát , be leé l ik m a g u k a t a c s a -
ládi tUzbely n/.ent k ö t e l e k é b e , f e l n ő v e , m i n d e n t ö -
r ekvésük csa lád a lap i l ás l ess . 

G y a k r a b b a n láttam, h o g y az a kis c s e p p s é g , 
a ki a l ig tudja m e g k ü l ö i u b ö z t e t n i a t á r g y a k a t e g y -
mástó l , a n e v e l ő a n y a a z o n k é r d ő é r e „k i v a g y o k ? " 
g a g y o g j a — „ m a g a az én e g y e t l e n d r á g a a r a n y o s 
ina iuuskáiu" ; e k k ö z b e n n y a k á b a k a p a s z k o d i k s a 
szeretet t ü n d ö k l i k s z e m e i b e n . M e n n y i ö r ö m t e l i ki -
fe jezést n y ú j t i l y e n k o r a kis g y e r m e k egén/, l énye . 

S o k á r v a h á z a t láttam, m i n d e n h o l vas f e g y e -
lemmel t a l á l k o z t a m . M e g v a g y o k g y ő z ő d v e , h o g y a 
vezetőt c sak is a l e g j o b b a t a k a r j á k e lérni a rá juk 
bízott g j e r m e k o k k t í l ; kénytelenek in fe le i tűk vas 
f e g y e l e m e t tartani , a z o u b a n g y e r m e k e t c s a k i s c s a -

ládban lehet, neve ln i és o-iakis ott lehet ve lük a 
j ó c sa lád i élet ö s s z e t a r t ó ere jét és a m u n k a n e m e s 
vo l tá t m e g i s m e r t e ni. 

A z az á r v a h á z i g y e r m e k , ki z senge kora óta 
távo l m i n d e n csa ládi kö te léktő l , f o l y t o n o s a n a h i -
vata los s z igor ra l — menten minden családi j e l l e g -
től — ta lá lkoz ik , k i j ő v e az életbe, b i z o n y nehezen 
tudja m a g á t bár muly családi é letbe is be l e ta lá ln i , 
s i r i g y k e d v e néz m i n d a z o k r a , kik c s a l á d o k b a n 
n e v e l k e d t e k . 

Mig az á l lami g y e r m e k m e n h e l y e k f ö l é n y e 
a b b a n d o m b o r o d i k ki az á r v a h á z a k felett, h o g y 
csa lád i é letet b iz tos i t g y e r m e k e i n e k . 

T o v á b b á , ha m é g tekintetbe vesszük , h o g y az 
á r v a h á z i g y e r m e k e k , kik különfé le c s a l á d o k b ó l sza-
kad lak ki, s ha k ö z ü l ö k csak 3 — 4 vásott van , 
m e g m é t e l y e z i az ö s s z e s e k e t ; inert a g y e r m e k in -
k á b b hal lgat a rosszra , kü lönösen ott , hol f o l y t o -
nos f e g y e l e m t ő l kell re t tegnie és a l egk i sebb k i h á -
g á s é r t is s z i g o r u a u bünte t ik . 

E g é s z e n más b e n y o m á s t h a g y a g y e r m e k lel -
kü le tén , ha öt az bünte t i , kit a n y á n a k h ív , m i n t h a 
a s z i g o r ú tan i i ó . H á t r á n y a m é g az á r v a h á z n a k az 
is, hogy o t t h gyermekek m i n d e n t jólótben látnak 
és k i k e r ü l v é n az é l e tbe , u g y a n e z t k ö v e t e l i k , mert 
n e m tanulták m e g a s z e g é n y s é g e t és csak a k k o r 

' é b r e d n e k neveiértük ferde vo l tára , tűikor az e l ső 
1 c sa l ódássa l t a l á l k o z n a k , mit e se t l eg e g é s z s o r o z a t 
! f o g k ö v e t n i . 

V i s z o n t ezzel s z e m b e n n a g y e l ő n y e az á l lami 
g y e r m e k m e n h e l y e k n e k , h o g y g y e r m e k e i k e t k ö z ö n -

s é g e s , m e g b í z h a t ó p o l g á r e m b e r e k h e z adják ki, s az 
[ é l e t b e t e v é k e n y s é g ü k e t f o k o z ó d v a f o ly ta t ják ott , hol 

azt a c s a l á d b a e l h a g y t á k , m e r t n e v e l ő s z ü l ő j ü k t ő l 
ha l l o t ták , m e g t a n u l t á k az é le t i sko lá jának k ü z d e l -
meit é s s z e n v e d é s é t , nem á b r á n d o k k a l te lve lép . 
uek ki az é l e t b e , n e m is c s a l ó d á s lesz o sz tá ly 

r észük , nem f o g j a ő k e t az e l só c s a p á s v a g y c s a -
lódás e lkedvet l en í ten i a t o v á b b i t e e n d ő k t ő l , h a n e m 
törekedn i l ó g n a k , m i k é n t neve lő a t y j u k t ó l l á t ták , 
azt l e k ű z e d n i . L á t j á k , h o g y mi ly k e s e r v e s e n k e -
resi n e v e l ő a t y j u k filléreit, ezá l ta l m e g t a n u l j á k a 
p é n z ér tékét b e c s ü l n i ; a d d i g az á r v a h á z i g y e r m e -
keknek e r r e a l k a l m u k niucs , d e n e m is l ehe t . 

A z t h i szem, h o g y az á r v a h á z u a k é p p u g y , 
mint a g y e r m e k m e n h e l y e k n e k az a t ö r e k v é s e , h o g y 
a g y e r m e k e i k b ő l két kezéve l kereső m u n k á s o k a t 
n e v e l j e u e k , s c sak i s a k i v á l ó k a t tan i tassák s z e l l e m i 
p á l y á r a . 

E cé lnak i n k á b b csa ládi neve lés i é let vá l t b e . 
K é p z e l j ü k csak el , h o g y az á r v a h á z i l e á n y 

kit 12 éves k o r á b a n c s e l é d n e k a d n a k , h o g y tölt i 
be h ivatását , m i k o r az á r v a h á z b a n öt s z o l g á l t á k 
ki, v i s z o n t h o g v tölti be h a s o n l ó s o r s ú m e n h e l y i 
g y e r m e k , m i k o r m á r neve lő s z ü l ő j é n é l m o s o g a t n i , 
surulni és e g y é b házi m u n k á t is m e g t a n u l t , m e r t 
k ö z ö n s é g e s e n c s e l é d n e k lett n e v e l v e . 

N e m t a g a d o m , az á r v a h á z i g y e r m e k e k is t ö -
r ö l g e t n e k és Hegitenek e g y é b ház i m u n k á l t a , d e 
c s a k i s idő tö l tésbő l D e ha m á r m i n d e n t ő l e l te -
k in tünk , m a g á t ó l é r te tőd ik , h o g y p o l g á r i c s a l á d 
j o b b a n m e g t a n í t h a t 2 — 3 l e á n y t ház i m u n k á r a , 
mint i n t é z e t e k b e n tanitók 3 0 — 6 0 g y e r m e k e t , ho l 
i n k á b b a f e g y e l e m r e , mint házi m u n k á r a f ekte t ik 
a fő s ú l y t . 

E g é s z e n m á s az , ha a g y e r m e k 12 é let é v é -
nek betö l tése után kerül intézeti n e v e l é s a lá , a b b a n 
a k o r b a n , a m i k o r m á r kezd k o m o l y a n g o n d o l -
kodni ós m e g t u d j a k ü l ö m b ö z t e t n i a j ó t a r o s s z t ó l , 
t o v á b b á , h o g y mi van és mi n i n c s m e g e n g e d v e . 

B á c s B o d r o g v á r m e g y e k ö z ö n s é g e e z e l ő t t 1 0 
é v v e l sz intén e l h a t á r o z t a , h o g y Z o m b o r b a n n a g y o b b 
s z a b á s ú á r v a és szeretet házat é p i t és r é s z b e n a 
k ivetet t p ó t a d ó , r é s z b e n k ü l ö u f é l e g y ű j t é s e k k e l és 

T&sca. 

Romeo a tengeren. 
Irta : Táltori Kóbort. 

— Abban volt eleitói f ogva a hiba — szólt a 
térfi, — hogy sohasem értett meg. Mikor először láttam, 
máris szereltem. De ön tele volt a s z í n p a d d a l ; egész 
lelkével , minden érzésével rajta csüngött . Nem látott 
egyebet , csakis a színpadot. S valahányszor fel akartam 
tárui a szivemet ön előtt , megáll ított egy rettenetes 
érzés. Eszembe jutott , hogy a mit én elmondani akarok, 
már sokkul szebben, éizelraesebben mondta el önnek 
Rómeó az erkély- jelenetben. Mikor térdre akartain bo-
rulni, magam előtt lattam az összes költőket és szín-
padi hősöket, akik lángoló szavakban vallottak önnek 
lorró, örökkétartó szerelmet. Igazán koczkáztatott dolojr 
lett volna e/.ek az urak után előállani a magam fé l szer 
hebegő, szerelmes mondókájával . 

Az asszony önkéutelenül e lkaczagta magát . 
— Maija mindig egy kicsit hóbortos volt , kedves 

barátom, de ilyen hóbortot még önról sem mertem volna 
feltételezni. De ha jól emlékszem, egyszer mégis közel 
volt hozzá, hogy megtörje a j ege t . Megírta, hogy va-

j11 «»Ryon fontos közleni valója volna és sejtette is 
velem, hogy * szive érzéséi ól volna szó. El is j ö t t aztán 
de mielőtt kibeszélhettük volna magunkat, ugy elrohant ' 
liojry meg sem ft||0tt egészen a fütőkamráig. Vártam 

Itfeig, nagyon kiváucsi voltam a mondrtkájára, de 
( ' 0 * > nweim e l g o n d o l t a m m a g a m b a n : H a g y -

i i lenne ? ! 0 s e " ' j o b b a t ö b b i n é l - M i é r t 

A férfiú két kezével vállon kapta a nőt és hara-
gosan a szemébe nézett. Valósággal villogott a tekin-
tete, a mikor l ihegve su t tog ta : 

— S ön még elég vakmerő, hogy emlékeztessen ? 
— Vagyok olyan b á t o r ! 
— Miféle gonosz és romlottlelkü nó ön, hogy 

i lyesmire adja magát P Én lenn élek a pokolban Olyan 
a foglalkozásom, hogy a legutolsó ember adja csak arra 
magát. De a testi és a lelki gyötre lemben, a mely na-
ponta ráin nehezedik, megtalálom legalább az eltompu-
lást. Ha négy óráig ott voltain a fütőkamra izzó leve-
gő jében , gyönyörűséget találok abban a gondolatban, 
hogy most négy óráig aludni f ogok o lyan álinot, amely 
fölér a teljes leledéssel. 8 ön eljön ide, meglát és el-
rabolja tőlem ezt a négy órát. De még többet tesz : 
horgot vet a sz ivembe és azon ránczigál odáig, ahol 
rám v igyorog a múlt, Miféle gonosz és lelketlen nó ön! 

— Nem vagyok sem az egy ik , sem a m á s i k : 
csak kíváncsi vagyok . Tudni akaróin, miért hagyott el 
akkor olyan hirtelen P 

— 8 csakugyan nem tudná? — kérdezte bizony-
talan hangon a férfiú. 

— Nem é n ! 
— Mit higyjek önről P Ha nem a saját füleimmel 

hallottam vólna . . . 
— MitP 
— A z t a beszélgetést. Ot t az ön lakásán. Azon 

a napon, a mikor eljöttein önhöz , hogy feltárjam a 
sz ivemet . H o g y a vagyonomat elvesztettem ugyan, de 
van eróin és tudásom, és bátran rám bízhatja magát 
Mert abban a nagy sokadalomban, a mely körülveszi, 
nincs e g y sem, aki csak megközel í tő leg ugy szeretné, 
ahogy én szeretem. 

— 8 miért nem mondta el ezeket P — kérdezte 
a nó. Most már szomorú volt a hangja. 

— Mikor bebocsátott a szobaleány a sza lonba , 
azt mondta, hogy önnek vendége van. Olyan különösen 
mosolygott , a mikor ezt mondta. Leültem e g y székre 
és néztem ideges türelmetlenséggel a f ényképeket , a 
melyek az asztalon heve i tek . A szomszéd szobában 
beszélgettek : megismertem az ön hangját és e g y férfiúét. 
Mondjam még tovább P 

A hölgy fölkapta a fe jét és mereven nézett a 
m a g a s b a : 

— Várjon csak ! — erólködött reszketve a vissza-
emlékezés vergődésében — most már sejtem . . . U g y - e 
ez volt , a mit ön hallottP Körülbelül igy h a n g z o t t : 
. A z az ember a gonosz , a ki megmérgez i az é letemet 
és útját állja minden sikeremnek. Valahányszor érzem, 
hogy most nagyot fogok alkotni , megjelen e lőt tem és 
legott k i józanít . " 

— A z ! A z ! 
— Várjon csak. Ez még nem minden. G o n d o l o m , 

hogy igy f o l y t a t t a m : . D e most visszafizetek neki miu-
dent. Ide kérettem egy ürügy alatt, a mely hízelegni 
fog a hiúságának. Hogy kikérem a vé leményét a l eg -
közelebbi szerepemről . Majd l egyezge tem a hiúságát . 
Ertek hozzá, hisz színésznő vagyok . Azt akarom, h o g y 
a lábaimnál heverjen és szerelmet valljon * Igy mondtam P 

— I g y ! I g y ! 
— „Gondoskodtam közönségről is ehhez a kis j e -

lenethez. Néhány ismerőst e lre jtettem a szomszédszo -
bában és mikor ó már teljesen e lo lvad, tapsolui f ogok . 
A k k o r aztán belépnek a többiek és lesz pokoli mulat-
s á g , ha ő megszégyenü lve e l sompolyog . " Igy vol t -e P 

— I g y ! C s a k h o g y én nem vártain be a nagy j e -
l e n e t e t ! — E lég volt nekem a szinmü vázlata , "nem 
kívántam a kész darabot . 

A nó fáradtan dóit a hajókorláthoz és fél ig s írva, 
fél ig uevetve folytatta ; 

A lap szellemi részét illető közlemények 
a szerkesztőséghez intézendők. 

Előfizetési pénzek és rek lamác iók 
F e i g l G y u l a 

kiadó elmére küldendők. 
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alapítványokkal a szükségen alap 9 0 0 , 0 0 0 koronát 
tett ki. Midőn azonban medvénk szülötte, a fonkölt 
gondolkozású S/.éll Kálmán a gyermekvédelmet 
állami alapon rendezte és az akkori főispán Lati-
novics Pál tanulmányozással megismerte uz állami 
menhelyek nemes működését és azoknak a/. árva -
házak feletti nevelési e lőnyét , azt az előterjesztést 
intézte a vármegye kö iönségé i iez , nogy a k ő z s e -
gé lyre szoruló gyermekek neveltetését akként volna 
legczéUzerül»b megoldani , h.-t :>z árvaház építésére 
szánt összegből , e g y b izonyos rész az ál lamnak 
adatnék, viszonzásul pedig az állam Z uuborhan 
egy kert gazdasági inté/otet építtessen ; mit a köz-
g\ülé« nagy lelkesedéssel tett magáévá . 

4 7 0 , 0 0 0 koron it a tnegve, a belügyi k o r m á n y -
nak fel is ajánlott, a kormány pedig Zouiborban 
2 0 0 , tizenkét éven feliili gyermekek kiképzésére 
kert gazdasági internátust épített, s ha jo l tudom 
az építkezés folyik is, miután j ö v ő r e már rendel-
tetésének is át lesz adva. 

Tehát ha Kőszeg város akar a község Myre 
szoruló gyermekei neveltetéséről g o n d o s k o lm, ugy 
inkább kövesse Bács B o d r o g vármegyét , s a/, ár-
vaház. építésére szánt összeget bocsássa a belügyi 
kormány rendelkezésére, viszonzásai pedig kösse 
ki, hogy az elhagyott gyermekek részére K özegen 
ipari internátust építtessen, mit esetleg akként , 
lehetne módosítani, hogy az internátusí szakokta-
táson b izonyos tandíj m"l le t kint I ikő, nem e lha-
gyott gyermekek is rész. vehessenek. Ez nein csak 
hogy j obban megfelelne a czé lnak, de a inollett 
annak áldásos vohát n e u egy kőszegi ember is 
igénybe vehetné. 

Azt hiszem, hogy ebbe a belügyi kormány 
is belemenne, miután hasonló internátus j e l en leg 
nincs s kilátásba helyezné annak felépítését. 

T o v á b b á azért sem czélszerii az árvaházak 
felépítése, inert rengeteg összeget emészt fel, igv 
pl. az aradi, melynek igazgatója a költségvetését 
többek között azzal indokolta, hogy egy ike az or-
szág legolcsóbb árvaházának ; mégis 3 » korona 8 8 
fillérbe kerül a városnak egy gyermek havi átla-
gos kö l t sége ; szóval épp 4 szer annyiba, mint egy 
menhelyi gyermek . 

Ha már fel is építi Kőszeg városa a tervbe 
vett árvaházat vájjon, képes lesz-e minden m e g -
erőltetés nélkül azt fentartani, inert ha csak 5 0 
gyermekre lesz is építve, s átlagosan 3 8 koroná-
val számítjuk a havi költségeket, c irca 2 0 , 0 0 0 
koronát fog kitenni annak évi íentartása. 

V i - zont pedig, ha a meg lévő összeget az á l -
lamnak bocsátanák rendelkezésére, hogy azért ipari MS5/I»«MÍ. 
internátus építtessék, a további fentartásról nem 
kell gondoskodniok és egy csjip ísra o lyan v í v m á n y -
hoz fognak jutni, mivel kevés város dicsekedhetik. 

A kisebb, e lhagyott és ottani i l letőségű g v e r -
mekeit pedig o lcsóbban és jobban tudná állami 
gyermekmenhelyekben elhelyezni . tss i ltot. 

Midőn fentieket Kő>seg város tanácsának 
f igye lmébe ajánlani bátorkodom, megemlítem, hogy 
ezen czikkeiu megírására csupán az vezérelt , hogy 
otthonomról van szó . 

Szombathelyi Sándor. 

Nemzeti ünnepünk. 
Az emberiség, a lefolyt évszázadokban folyton 

küzdött a rea nehezedő válsagokkal s most is csak 
kétséggel tekint a titkos jövőbe,- vájjon az átalaku-
landó korszakok mi jé, vagy rosszban részesítik utódait. 

A népvándorlás korszakában uépek keltek, nepek 
multak, az egyik nemzet romjain megtelepült egy má-
sik nemzet, inig a betörő vandaiismus el nem törölte 
ezt is a földszínéről. A vadságban, a harezban rneged-
zett térti ik a harezban estek e l ; nem ismerték a ke-
gyelemadás érzetét, rabszolgája egyik a másikának lenni 
nem akart. 

A szelídség, az emberbarati szeretet nálunk isme-
retlen togalom, a harezra, a zsákmányszerzésre nevel-
ték a tértiakai, ez volt jellem vonásuk. 

Ilyen nép v o l u k magyar őseink is ; s mint liulio 
kéve pusztultak volna el ók is, az allamló harezban, a 
zsákmányszerzésben, ha kalandozásaikat abba nem 
hagyják s keresztényekké nem lesznek. 

A sok harezban, viselt habomban a férfiak java 
része elhullott. A inegtogyott nemzet nehezen allhatott 
volua elleu az országba toló ellenséguek, s kevésbe 
uiult, hogy elődeik sorsára jutva, Magyarország romjain 
újra tuás nép üssön tanyát. 

Minden nemzetben kialakult a létjogosultság esz-
méje, de nem minden nemzet buta a szervező képes-
séget az allamalkotásra. 

A magyar nemzet azonban bebizonyította ráter-
mettségét az állani megalkotasára. 

Az idegen szellem térfoglalása ellenébe sikra száll, 
megvívja hazájáéit, vallásáért Hunyadvár falánál a ue 
héz harcot - és g y ő z ö t t ; de nem hazank kulturális 
tejlődesét biztositolta e győzelmével, hanem Európa 
nyugat államaiét. 

Nem a véletlen eseménynek tudható be Magyar-
orszag fönnállása. Erélyes, a jövőbe látó, tiszta gon-
dolkozású tó kellett ahhoz, hogy hazánk jövő jét bizto-
sítsa, s ez szt. István koronás királyunk volt, ki a 
széthúzó nemzettörzseit — még a legszigorúbb törvény 
alkaltnazasával is — egybetartotta, ha kellett, amikor 
föltétlen ineghódolást k.vánt az alattvalóitól. 

Midőn szt. István napjat üljük, ez a nap ueküuk 
nemzeti ünnepünk is, mert hogy magyarul érzünk, gon-
dolkozunk és hogy magyar ember él hazánkban, szent 
István királyunknak köszönthetjük. 

Emlékezzünk nemzeti ünnepünkön, szt. István ki-
rály napján, a már régóta pihenő hősökre is, kik a haza 
védelmeben hullatták vérüket s lettek történeti nagy-
ságokká. 

Es te magyarnép, a hazának gyermeke, — amikor 
megünnepeled e szent napot, amikor a regélő dajka az 
alvó gyermeknek régi dicsőségről zeng éneket és a ka-
vargó szélvész hősök porló maradványait hinti révedező 
szemedbe, jusson eszedbe, hogy h hazát szeretnünk, 
nyelvünkért éluiink és halnunk kell. .1/. M . 

— Istenein ! ha meggondolom, hogy milyen igaz-
ságtalan voltam ahlio7. a szegény szerzőhöz. Azt mond-
tam neki, hogy nem elég hatásos a szerep, a mit nekem 
irt. Pedig mennyire hatásos v o l t ! 

— Mit beszél Y 
— Mindaz, amit akkor elmondtam és most elre-

czitáltaui emlékezetből, egy szerepben volt megírva, 
a mit nekem szántak. Hogyan is gondolhattam volna, 
hogy ön is játszik abban a darabban, még pedig ugy, 
hogy nekem sejtelmem sincs róla ! 

A télflu az öklével ütögette a fejét. 
— Ó , én bolond ! En együgy i i ! Meg tud nekem 

bocsátani Ilona P 
— Meg éli. De csak egy föltétel mellett. Ha most 

elmondja azt, a mit akkor magába fojtott, a mikor a 
vetélytársaktól tartott Ez a kis dobogó az erkély Ön 
Romeo, én vagyok Júlia. Rajta, beszél jen! Úgyis sok 
időt vesztegettünk el mindenféle h a s z o n t a l a n é r a . 

• * 
• 

A kereskedelmi ügynök beleunt mái a produkezióha, 
a közönség is álmosan pislogott és a kapitány éppen 
odasúgta a hajóstewartnak, hogy tegye el a maradék pun-
csot egy más alkalomra, a mikor kinyílt a szalon ajtaja 
és l»ekövetkezett az utazás szenzácziójs. 

Egy szurtos öltözetű liitő karján lépett be a hi 
les színésznő és így szólt : 

— Hölgyeim és uraim, ^mutatom önöknek az 
impresszáriómat, a kit ma 'Néztem fel a hajó fűtő-
kamrájaban. O fog einre-.t végigkalauzolni amerikai tur 
némon, ineg azon tu> egész életen át. Mert a mai 
estén előléptetem ^ > r é n y i és férjelolti rangra 

Lelkes éljenzés és taps követte ezt a kijelentést. 
A sz inés—, kedvesen hajlongott, a kapitány pedig oda 
súgta a stewartnak, hagyja csak a puncsot. Hátha még 
szükség lesz rá . . . 

Városi ügyek. 
Hirdetmény 

Va-vári l'ál emU'kMioltrArn naloináiiyukal el fogai! a polgár-
meMt-ri In v.iimI . 

Kön/t-g, IIHH5 aiigim/tu* hó 15 ón. 

Dr. Sixaoric«, 
|MtlgArin<>iM«r. 

Hirdetmeny. 

Kötzéteftxi'ia, hogj Tran*T*al Orang« államok a* oda 
való t>fváii<lnrlá«t ax írni »•« ol«n»m inon tudókuk inog in» 
••(«<! ik. 

Kőixug, 19oti. 6*i augut/tiiM hő Ift-ón. 
l>r. Siimovicn, 
polgárMtor. 

Hírek. 
— Királyunk születes napja Lobogó díszt oltott 

városunk I-ső Feiencz József apostoli királyunk het-
venhatodik születése napján. Emelkedett hangulat és 
lelkesedés töltötte be sziveinket a nagy ünnepen. Ka-
tonáink parádés serege, valamint a hatóságok, hivata-
lok képviselői és az ünneplő közönség egészen megtöl-
tötték a Jézus szive templomát, hol a hálaadó isteni 
tisztelet tartatott fényes papi segédlettel. 

— Laehiie Hugó országgyűlési képviselőnk holnap 
d. u. a négy órai vonattal varosunkba érkezik. 

— Athelyezes. A ni. kir. honvédelmi miniszter 
Törölt Heurich drt. a kő-zegí honvédzászlóalj főorvosát 
Ata.iia, helyébe pedig Budapestről Halmi Zoltán dr. 
tőorvost helyezte át. 

— A lawn tennisz egyesület, a múlt kedden kedves 
es sikerült ünnepélyek sorozatát rendezte tagjai és a 
kőszegi intelligencia számára a söi kertben. K. hó 8 -án, 
tf en és 10-én a lawn tennisz verseny előmérkózései 
folytak le, mindenkor nagyszámú érdeklődd közönség 
jelenlétében. Az e napokon allamló szép időjárás azonban 
hirtelen megváltozat l l - é re , mikorra a lóverseny és 
táiiQzmulalsag volt kitűzve, ugy hogy a mulatságot a 
döntő versenyuyel együtt 14 ére kellett elhalasztani. 
Oyönyöiü időben folyt le 14-én a lóverseny. A vigan 
csevegrt, nagy társaság czigányzene h ingjainál leste 
az etedményt, melyet « ólakor hirdetett ki stadUr 
István őrnagy, versenybíró. A hölgyek vei senyében 
1. Hegedűs János, dr. né, 2. Moll Berta, 3. Takats 
Gizella, 4. Unger Elekné, 5. Vidt Blanka, 6. Vidt Jolán 
lett. Az urak versenyében ; I. Béres Gyula hadnagy, 
2. uodrédi Gál»or mérnök jelolt, 3> Báss Rezsó állator-
vos. Markovils Béla, ki az elómérkőzésben zik lett a fő-

versenyben nem vett részt. A döntő mérkőzés 
H'gediis János dr.-né és Béres Gyula között f | 
Mindkettő biztos tudással, és meglepő ü g y e s s é g V J 8 ' 
zelte a labdákat és sok elismerő eljeuzésbeu volt 7 ' 
A döntő mérkőzés győztese Béres Gyula lett Uk< 

seny első diját a babér koszorút és a két csim,* * V e '* 
átengedte Hegedűs dr nénak. A többi győz tesek i 1 ' 
nos emléktárgyakat kaptak tiszteletdijul. ^ V e r j j 

fejezé<e után társas vacsora volt, melyre még q 
után is özönlött a közönség. A vacsora tttáu k i 0 l l i 

vette a táticz mely fénypontja volt az UnQ«Jfv ^ £ 

Részt vett benne a kőszegi intelligencia > U t k -
úgyszólván senki sem hiányzott, a pompá*au 
mulatság a hajnali órákban ért véget. A nagy eikni' 
siker, melyet az egylet főképen a táradliatlun reude^1 

séguek köszönhet, az egylet további fennállását hosszü 
időre biztosítja. 

— A Szent Istvánriapi tulipán ünnep A Szent 
Istvánnapi tulipán ünnepély ügyét igaz lelkesedéssel 
karolja tel vámosunk hazafias kozüusége. Az olcsó, tet-
szetős tulipáiijelvényekból, melyek a beléptijegy eíleué-
lien adatnak, máris számos elkelt. De tűzzük is tül a 

tulipánt, mely egyrészt igaz magyar érzelineiukról 
tegyen tanúságot, másrészről istápolójává kell hogy |e. 
gyen a magyar munkásnak, iparosnak és kereskedőm k 
mert mig bölcsőjében a liarcz jelképe volt kitelé, md 
már a hazai ipar pártolását jelképezi . Terjeszszük 
hát minél szélesebb körben e magyar jelvényünket, a 
hazaszeretetnek hozzáfüződő eszméivel. 

— Zenepártolók mulaisaga. Augusztus havában 
nálunk ez idén, szokatlanul egymást érik a mulatságok. 
Nem csoda, ha aztán a táuczosok is, de meg a garde 
mamák is belefáradnak. Csak ez lehetett oka anua, hogy 
a zeuepártolók szerdai mulatsága, nem vonzott ez idén 
annyi publikumot, mint tavaly, mikor az egyesület kö-
zel üOü korona tiszta jövedelemmel dicsekedhetett, s 
igy Kováts gyönyörű tűzijátékának is csak kevés ba-
mulója akadt, A Z alább nyugtázott szíves telultizetések-
ért az egyesület ez utón is hálás köszönetet mond. 
özv. Bilisits Józsefné 2 kr., ifj . Kitner Gusztáv 2 kr., 
Art Fereucz 2 kr., dr. Kováts Istvánné l kr., Ptetfel 
Jánosué 1 kr., Jánosa Gyula I kr., Gaal József 1 kr., 
Martinkovits Mátyás I kr., Janota Richárd 1 k r , 
Eitner Imre I kr., Rőth Jenő I kr., Feigl Gyula 6ü fill. 

- Tanczkoszorucska. Ifaeiikraiu Márton táncz-
és illeuitanitó e hó 25-éu fejezi be a táiicztantolyainot, 
mikor is zártkörű táticz vizsgát tart a sörkertben, 
nelyre volt növendékeit és ismerőseit ez utón hivja 
meg Belépti j egy személyeukint 1 kor. Kezdete este 
8 órakor. Kiilöu meghívót neui bocsát ki. 

— Nagy koszorúcska. Körösi Kálmán tánczisko-
lája a f. hó 2tt áu tartja a .Mulató" nagyterűiében a 
nagy koszorúcskát, mely alkalommal a következő nem-
zeti és különleges táuczokat mutatják be a tanítványok: 
palotas, körmagyar , kadett polka, waschingtou, graci-
ana és- boston walzer. Szüuetek alatt az . evező táncz" 
fátyol balett" es a legújabb .tulipán balett" kei'iklii«k 
bemutatás alá. Belépti dij I K. Kezdete este s órakor. 
A szorgalmas tanitó mester nagy buzgalommal készíti 
elő tanítványait a vizsgára, kik bizonyára sikeres ered-
ményről tesznek tanúságot. 

— A villám világítás. Smidl Imre mérnök, pénteken 
mutatta be a városi tanácsnak a villám világítás utrzai 
hálózatának tervezetét. A tanacs a tervezet végleges 
megállapítására a közigazgatási bejárást juvó ktnUre 
tűzte ki. A tervezet szerint az ívlámpák telállitása a 
következő helyeken vau javaslatba h o z v a : I. Az ,An-
gyal" korcsma uieilelti bejáró ut előtt, 2. HUIIVMI 
laktanya előtt, 3. Tüskevár-utcza előtti téreu, 4. 
Rezsö-té ien, 5. Balikó ház elótti téien, 6. Vidt-féle 
ház előtti téren, 7. Szentháromság szobornál, 
Városház elótti téren, 9. Uuger-téle ház előtt, 10. 
Róth-féle könyvkereskedés elótti téren, 11. Gyön-
gyös-ulcza előtti téren, 12. Árpád-téren. Összesen 
tehát 12 ivlámpát kapunk. A központi telepépítési mun-
kálatai is megkezdődtek, szóval folyik a munka s a tél 
beköszüutével lesz már villamos vdágitásuuk. 

— Hazassag Kut-leki József állami vizinester 
tegnap vezette oltárhoz a Jézus szive templomban 
Ja<jUi Ilonát, Jagits Antal maganzó, városi képviselő 
testületi tag leányát Kőszegen. — Sch>'>wrol<l Zsigmond 
kereskedő szerdán tartotta «gybekelését Ad'tr Maris-
kával, Adler Zsigmond leányával a helybeli izraelita 
templomban. 

— Epul a benczes szé (ház. E*y -egy lépéssel c-<ak 
előbbre jutunk a tógyinnasium megvalósulása felé. A 
fógyiiinasium egyesület a székház kibővítési előmunká-
latait már megkezdette. Bontják a régi (alakit, és seré-
nyen folyik a munka, ugy hogy bízvást remélhető, hogy 
a szárny épület mely tanári lakásokul fog szolgálni, 
még ez Idén tető alá jut. Az építkezést Laas 
a rend házi építőmestere végzi. 

— Szoczialista népgyűlés. A kőszegi építő mun-
kások szocialista-demokrata csoportja f. hó ztí áu d u 
4 órakor a főtéren népgyűlést tart, melynek tárgya: 
az altalános választói j og és a szervezkedés czélja. A 
népgyűlés tartására a rendőrhatóság engedélyt adott. 

— Alapitvanyi helyek betöltése a kőszegi árva-
hazban. A kőszegi római kalholikus árvaházban meg-
üresedett .Kőszeg Adeif ly" alapítványi helyet MatU 
zsef félárva, a , Kőszeg város i - alapítványi helyet 
pedig Major Sándor, elhagyottá nyilvánított árva 
nyerte el. 

— A Oallos dr. fele alapítványi hely, mely a hely-
beli Dömes UO! rendnel a négy polgári iskolán át az 
ingyenes oktatást és teljes ellátást biztosítja, Windisch 
Emíliával töltetett be, ki kitűnő bizonyitvanyávál ai 
alapítványi helyet ki is érdemelte. 

— Megszökött az aristomból. Üreg huszár volt 
már a trencsénmegyei Leit hal János. A komiszkenyér 
javát megette még a bakaékuál, houuau a kőszegi hu* 
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szárokhoz osztották be. Az uj reguták telt ládáját nem 
tii.lta békés szemmel nézni, honnan azután órát, láncot 
elemelt de tuipissága hamar kiderüli s egyenlőre egyes 
árístomba csukták. A kemény deszka tejaljával ueui 
tudott megbarátkozni, azért szökésre gondolt. Jól ki-
e-zelt tervéi hétlón virradóra végre is hajtotta. Ki -
emelte az ariatom rozoga ajtaját s bucsut mondott a 
kaszái nyáuak. 

— Meghalt az uton Iirmlc«r Pál kószegi szabó-
uiesternek a végzet nem mindennapi halált juttatott 
osztályrészül. Nem a párnák közt hunyhatta le szemeit. 
Meghalt az uton. A vasárnapi lóti arató ünnepról haza 

jövel a róti erdőben, az „Andalgóknál érte a halál. 
Az arra járó-kelók az útszélen heveró embert Utasnak 
lnitek tígyelentbe sem véve sorsára hagyták. Martinék 
Vilmos és Chei tuj G é z a századosok megpillantván a mái 
mozdulatlanul l.everó embert, a kin észrevehetően meg-
látszott liogy nagy tájdalom kim zza, keltegetni kezd-
ték inaid töleuielték, de már nem segíthettek rajta. A 
még egyet-egyet vonagl-S testből, nevezett urak karjai 
közt, kiszállt a lélek. A halai liire gyorsan bejárta a 
várost mire hozzátartozói lakására szállíttatták a bullát. 
A megejtett orvosrendóri vizsgálat a halál okául sziv-
szélülést állapított meg. Temetése kedden ment végbe 
általános részvét mellett. Az elhunyt 48 évet élt. 

— Letartoztatott sztrájkoló. Rendőrségünk a múlt 
vasárnap letartóztatta S/rl Menyhért budapesti sztráj-
koló malommunkást, kit a sztrájkvezeló bizottság azon 
megbízatással küldött e vidékre, hogy munkakeresés 
ezéIjábOl a netán Budapestre igyekvó malommunkás, 
illetve mólnál segédeket ebbeli tervüktől eltérítse. A 
kihallgatás során bevallotta, liogy a sztrájk vezetőség 
a/, ország minden vidékéi elárasztotta sztrájkoló mun-
kással, kiket hasonló megbízatással láttak el. Szél 
Menyhértet a rendőrség illetőségi helyére tolonczoltatta. 

„ Anyakönyvi statisztika. A kőszegi anyakönyvi 
hivatalban az utóbbi időben a következő születési 
és halálozási eseleket jegyezték be : 

Születés. 
Augusztus 18 án : Kováts Rezsó ós neje Stajrits 

A műt ti i Viktor rkatb. 
Halálozás. 

Augusztus 13-án: Brucker Pál 48 éves rk. szív-
szél iités. 

Augusztus 17-én: Nádasdi Vendel 40 éves rkath. 
agyrázkódás. 

Augusztus 18-án : Schmal László 8 hó rk. bélhurut. 
— A rt'iiüeki meite. K. A. iMi«^ál>au) Elmegyek én 

innen ii róti tendéglubul. Me pinczér, He »'.ék, i.-u/án a/. ember 
m h e l y ű t >eui kap. Körűim s»k a rendeki koicumálian. (Elmen*.) 

F A Vhm uerMcwm uraim éa hő (fjeim ! tUaliad helyet 
fiigluliioin f Od (lem iiz einlier nem kap aetumit, de meg veaxedel-
iii'H i-t olt ni ne m lm. A magyar ruhán rétiek, liajlia akarnak kapai 
a Mzűk pantalló* rendukiekkel, mert unni/ok c»ak cnárdáiU akar-
nak járni, emezek umg rzepurl-pulkát akarii ik huzutni a ciigány-
ii y ni Már ii liirxka in járja. 

Mindnyájan Tennék, tennék helyet foglalni. 
U. 11. Ej ! Mit túrödlliik mi azokkal. Fii dolo^ az, hogy egy 

millión kOlcaSn ügyletet lebonyolítottam a mucaai uUÖ hitalbnnkiiái. 
Van lian/on bőven. Igyunk egyet! Sorv UH F.-ur ! Legyünk pertuk 1 

F. A. t N in akar hallani aemmit Mánnal besz. 1 ) 
It 11, Hnlllja maga '( Hát, ki i* maga tulajdonkepen, begy 

velem nem ukar pertut inni ! f 
F. A. Hullja ! N" •'eintelenkeiljék ! Mert rögvest az an/lal 

alá loKZitm. Kii m-m Mnktam mindenkivel pertut inni. Meguzoktaiu 
válogat . . . . 

It It. Mirftotlu! Mn^a nyom . . . . fie* . . . . 
F. A Piff — paff — pufl ! . . . 
ltotok u levegőben. A tármixág fölugrál. A hölgyek visíta-

nak. Nagy /aj az iitoán. A kiváncai nereg be akar tódulni az aj 
tón Azt bittek. hogy röti magyart kell ütni. 

H B. A földön hever. Kiig, kapát 
F. A. Kajla gyomroz, in.ijd fölkel éa lábánál húzza ellen-

felét, ki H gitségért kiabál. L heg mindenki a tárnanágban. 
F A Al>i<a hagyja a harezot, » mint gyücó l á vo i k A csil-

lagon éjszrikébnn haza lelá veii/.i útját. Gondolatban még tovább 
verekedik. 

F A (Magálian.) Győztem . . . Megt»iem . . . Még cg\et 
Utók rajta Leülte állok . . Nem Megyek haza Köategre. 

It 11. Ih haza ér kön/.egre Már elhatározta, hogy iuá*ii*|> az 
orv ónhoz megy, felvetetni a látleletet, azután mielőtt lefeküdt, 
elővette a tintát, tollat « egy iv papirost, é« igy keidto : Tekin-
tete* kir Járánh i ió i ág ! F A. koazegi lakó* a rendek! korcmuá-
liati. ntl) atb. atb. . . . 

— A róti arató ünnepély. A rőtiek igazán ki-
tettek magukéit. Vasárnapi arató ünuepólyük felette 
jól sikerült. Ugy tele volt a kis talu kíváncsi közönség-
gel, hogy szinte tolongani kellett. Az ünnepélyes menet 
a talu alsó végén indult el, elól a négy ökrös szekér 
rel, mely pompásan volt díszítve a rozs- és buzaka 
Iászból iont s viragokkal kirakott koszorúkkal; a sze 
kereken magvai ruhás német lányok cilra serege szo 
rongott 8 a czigány banda Rákóczy indulója mellett t 
néha ugyanoak jól sikerült magyaios kurjantások sem 
hiányozták. Majd magyar nótákat énekellek, még a 
pattogosaból is, mi dicséretükre válik. A magyar jel -
mezes ruha igen tetszett nekik, mert szívesen mutogat-
ták magukat a közönség soraiban. Mikor pedig tánezra 
kaptak a bokorugrós szoknyában, meg a pitykés dol-
mányban járták a csárdást, amolyan magyaros hévvel. 
A jol aikerült ünnepélyért méltó elismerés illeti Pálin 
kas ,loz>el I. plébánost és a tanítót, kik szép missiót 
igyekeznek megvalósítani a magyarosítás derék eszmé-
jevei. ugyancsak táradságot nem ismerő buzgalmat tej-
tettek ki a rendezésben tíründl Gyula és Edler János 
kiket a rőtiek lelke en ünnepeltek. ' 

— A közönség figyelműbe ajanljuk a város elek-
tromo.s müvére vonatkozó szabályrendeletet, mely kellő 
«<>ivilágosítást nyújt az elektromos niü hálózatához kap-
csolandó beiendezésekre.az áramszolgaliatási feltételekre 
vaumint az árszabást illetőleg. A szabályreudelet e lati 
kiadóhivatalában 2u fill.-ért kapható. P 

két,P,.7A A ® ó , B e P k ® « W k es kazánfűtők legközelebbi képes,w vizsga. Sopronban szept. hó 9-én d e. 9 óra-

A v i * T . ? i \ I A T Í v '" ' l l ,.Vt«lepen lógnak megtartálni. 
ker u , á d e L v l V e , , y ; ' k k H l ó e " a m. kir. 

' e ' u í ye lóseghez (Ujleleki-utca lu j beküldendők. 

— Állandó műkedvelői kiállítás. A .Magyar Mű-
kedvelők Társulata" közgyűlési határozatából kifolyólag 
felhívja mindazokat, a kik a invember hó ifi-én meg-
nyíló kiállításon résztveuni óhajtanak, hogy ebbeli szán-
dékukat legkésőbb szept. l - ig jelentsék be, mert ezeu-
tuli jelentkezések figyelembe nem vétetnek. Akik a rajzo-
lással, a festészettel, a szobrászattal, a fényképészet-
tel foglalkoznak, még legszerényebb munkával is részt-
vehetnek. Mint értesülünk az igazgató-választmány 
legközelebb összeül, hogy a hölgybizottságot, amely 
iránt élénk érdeklődés mutatkozik, megalakítsa. A tár-
sulat irodája jelenleg Kerepesi-ut 17. szám alatt van. 
Érdeklődőknek prospektust szívesen küld a társulat 
igazgatósága. 

— Óriási szerencse Gaedickénél. Az iinént befeje-
zett IV. osziályu húzás főnyereményét iKX) »0 koronát 
ismét Gaedicke bankház Budapest (Kossuth Lajos u. 11.) 
szerencsés vevői nyerték, tizuttal a 3148. számra. Mint 
ismeretes, említett szerencsegyiljtóde magában az el-
múlt sorsjátékban a 4<HX) '0, Ö0,()0i>, 2 á 30 >t)0, '2U00Ü 
;j á 16<»0<), 10000, 5u00 stb. nyereményeket fizette ki 
szerencsés vevőiuek. 

— Leány-vásár. Lalaiug belga kis városban a 
leányok évenkint leányvásárt rendeznek. Ozsotinára hív-
ják meg a közeli falvak legénységét s az itt kötött is-
meretségnek sttrtt házasság a vége. Az idén is megtar-
tották a leány vásárt, 40 leány szerepelt rajta és egész 
sereg legény jelent iiie? a köt nyékről ; még pedig sok 
zeneszó mellett vonult be a városba. Az egész gyüle-
kezet zeneszóval legelőbb is istentiszteletre ment a 
templomba, onnan a nagy kávéházba vonultak, hol a 
leányok elnökuóje, egy szép barna leány tüzes beszé-
det tartolt a legényekhez s magasztalta a házasság 
előnyeit mindkét nemre nézve. Erre lelhordták a kávét 
más frismtőkkel és süteményekkel együtt. Ozsona alatt 
négy zenekar játszott felváltva s aztán tánczia perdült 
a fiatalság. Most aztán várják, hány házasság lesz a 
mulatság vége. 

Dotiglas ezalatt mindinkább visszanyerte önural-
mát. Az idő pompás volt : eszményi angol nyári nap ; 
a táj gyönyörű, a mellette lévő leány pedig eltagadó 
volt. 

I)ick ugy vélekedett, hogy sohasem látott még 
ilyen kedves, mesterkéletlen egyszerűséget, ártatlansá-
got. Es valószínűleg igaza is v o l t ; mert habár a jó és 
kedves leány szerencsére nem olyan ritka, de becsesebb 
mint a gyémánt; ó nem igen sokkal találkozott, mióta 
elérte azt a kort, hogy értéküket megbecsülhesse. 

Helén nem volt sem túlságosan téléuk, sem túl-
ságosan nyílt, de kedves őszinteség éppoly kedves 
tartózkodással párosult benne. Gyönyörű, kifejezés-
sel teli szürke szemei voltak, melyek kifejeztek min-
dent, amit gondolt, sőt, — mivel Üick idősebb és ta-
pasztaltabb volt, mint ó, — talán többet is, mint 
amit gondolt. 

Douglastiak most már ueui volt az a nevetséges 
gondolata, hogy bele fog szerelni a leáuyba. Egy-két 
óra lefolyása alatt csaknem bizalmas viszony fejlődött 
ki köztük, s a szerelem gondolata épp azért enyészel t 
el, mert valósággal már megkezdődött. 

(Folytatás következik.) 

Grabriel Kenyon. 
Anyol rtjény. Irta: Chrixtte Murray. 

, K nl ok UH köny vtár*-ból ( 3 2 ) 

Rostelte oktalan zavarodottságát, küzdött is el-
lene s kárhoztatta magái iniatta. A villásreggelinél is 
éppoly tehetetlen volt magával, s csupán annyit tudott 
észrevenni, hogy a leány elragadóan kedves, üde és 
nyilt természetű. 

Tartózkodó modora bó alkalmai ad tt a leánynak 
arra, hogy szemügyre vegye, s Helén, a maga ártat-
lanságában, élt is az alkalommal. Amit látott rajta, az 
teljesen megnyerte tetszését. 

Kevéssel a reggeli után látogató érkezett. Lord 
Bagleight jelentették be, s a fiatal fóur nyegleségtől 
sugárzó arczczftl Jripett be. Hanyagul ismerte meg egy-
kori iskolatársát, s miután kijelentette, hogy gyalázatos 
meleg van, uyugtalauitó hallgatásba merült, s folyvást 
fürkészte szemével az uj vendéget. 

Douglas hozzá volt szokva, hogy ő lordságát go-
noszkodása céltáblájául használja föl, s ehhez most is 
nagy kedve lett volna, és csakis hősies erőfeszítéssel 
állhatta meg, hogy ne tegye. Kenyon azt az ajánlatot 
tette, hogy megmutatja uj vendégének a belső birtokot, 
s midőn néhány perezre távozott, hogy ismét vissza-
jöjjön, Dick egyedül maradt egykori iskolatársával. 

u lordsága kezdta a társalgást. 
— Lám, mondta, — nem is tudom, hogy maga 

ismer valakit a környéken. — Mikor érkezett ide ? 
— Ma reggel. 
— Es sokáig marad P 
— Ugy egy-két hőnapig. 
— Beh kár ! szólt ő lord ága. — Kellemes kör-

nyék pedig. 
— S persze az én jelenlétem csökkenti a kel-

lemességet ? 
— Olyantormán, felelt 6 lordsága, ki olykor 

naivul őszinte is tudott lenni. 
— Annyi bizonyos, szólt a fiatal ügyvéd, — hogy 

mi ketten nem igen illünk össze, Bagleigh. 
— Bizony nem igen, telelt meggyózódésteljesen 

a fiatal lord. 
— Már pedig, folytatta Douglas nyájasan, - mi-

után elfogadtam a meghívást, itt is kell maradnom. Itt 
tartanak az udvariassag kötelékei. Ön azonban iiiucs 
abban a kényszerhelyzetben. Nagy a világ. Londonban 
most vau delelópontján a szezon. Az ön finom modora 
és kellemes társalgása bizonyosan hiányzik is ott, 
Bagleigh . , . 

Kenyon visszatérte végét szakította ennek a köl-
csönös udvariaskodástiak. 

A házigazda igen figyelmesen és előzékenyen bánt 
a fiatal tóurral, de Bagleigh, ki különösen sem volt va-
lami élénk társalgasu ember, annyira dühös volt a 
Douglas jelenléte miatt, hogy még a szokottnál is hall-
gatagabb volt, s mék uzoktA a közlésekre sem igen 
telelt, melyeket Kenyon a kozeledó választásra vonat-
kozólag mondott neki. 

Ez a politikai társalgás azonban mégis lekötve 
tartotta, s kéuytelen volt elnézni, hogy az uj jövevény 
mint csatlakozik mrs. Kenyonhoz, niig az öreg ur tej 
tegetéseit hallatja. Egyszer aztán azzal a kérdéssel 
szakította télbe mr. Kenyont, hogy régóta ismeri-e már 
ezt az embert P 

— Az atyja és szegény unokatestvérem (mindig 
igy emlegette Róbert Kenyont) testi-lelki bálátok vol-
tak. Mr. Douglast nem régóta ismerem személyesen, de 
mondhatom, hogy igen kitűnő embernek ismertem meg. 

Ó lordsága morgott egyet s nem szólt többet er-
ről a tárgyról, mr. Gábriel pedig folytatta a politikai 
fejtegetéseket. 

Irodalom és művészet. 
(*) A „Zenelo-Magyarorszay zenemüfolyóiiat ma 

megjelent 813-ik füzete a következő zene ujdouságo-
kat közl i : I. Lányi Ernő op. 157. .Sz ivem Marcsa ha 
lehet,* — városligeti csárdás, mely csárdás bár csak 
három napja jelent meg. máris ettől hangos egész Bu-
dapest es a Városl iget ; s rövid napok múlva ez lesz 
országszerte a legnépszerűbb nóta. 3 vers szakos szö-
vegét a fiatal, de nagytehetségű poéta, Sassy Csaba irta 
— s elsó versszakát érdemesnek találjuk leközölni, a 
mely igy szól : 

Szivem Marcsa ha lehet 
Szombat este gyere ki a ligetbe. 
Hagy hajtom a fejemet 
Szerelmesen dobogó kis szivedie. 
Ráfaragom a legelső lócára. 
Pesti lányuak, szobalánynak nincs párja. 
Szivem Marcsa ha lehet, 
Szombat este gyere ki a ligetbe. 

II. Egbert van Alstyne, (a „ X a v a j o . világhiiü szem-
zőjétől) — .Seminola" amerikai induló. E pompás zene 
mülolyóiratot, melynek minden egyes száma szakava-
tott megválasztással minden zenei válfajt felölel, s meg-
hozza mindenkinek a maga ízlésé hez megtelelő zene-
ujdonságot — mint ilyent, miuden zongorákét!velőnek 
melegen ajánlunk. A most folyó XI I I . évfolyam III. 
évnegyedének előfizetési ára : egy negyedévre (K fűzet 
kizárólag modern és közkedvelt zenével) 3 kotona. 
Előfizetések: Klökner Ede zenemű kiadóvállalatához 
(a „Zenóló-Magyarország" szerkesztősége) Budapest 
VII. Józsetkörut 22/24 intézendók. 

Szerkesztői üzenet. 

. f i i ér t in o l y tlrágn n linn ? C«i*k« nem küxftlhetó 

Nem pedig a/.írt, m«»t »em a fog) a^t'iküzónn^tcnek, *«m az nl-

voaóköaünaégaok föl nem tálalhutó — annyi Imnt a rannt A k<W-

iratot vÍMzandjuk 

Hét Bzép lakás 
fürdőszobával stb. azonnal kiadó. B ive'dtet e lap 

kiadóhivatalában. 

Fiatal fogoly, 
valamint a * x t u 1 i h k o I o , c i n k o r - és g o r o g 

d i n n y e mindig frissen kapható W a i s t a r k e r 
Ede utóda Schaar iózsefnel Kőszegen. 

A K o m m i i U i l i i i j o M - i i t r / H l i i i n 4 9 5 . s / á m 

alatti házban 2 emelet i utczai , l udvar i , 1 e l ő -
szoba, fürdőszoba , c se lédszoba , é léskamra , p incre 
stb. n o v e m b e r 1-től k iadó . Bővebbe t a háztulaj -

donosnál . 



S z e m é l y h i t e l ! 

Kezes és kezes nélkül katonatisztek-, papok-, le l 
készek-, udvari-, á l lami , megyei- és magántisztviselők 
lauitók, kereskedők, iparosok, nyugdíjjogosult hölgyek, 
kereskedelmi alkalmazottak és magánosoknak % 
évig terjedő időre heti, havi '/4 - és egész évi tőke-
kamat törlesztéssel. 

K ü l ö n l e g e s s é g : A paris-bécsienquéte értelmében 
tőkésítjük a jövedelmet. 
4 ° / o 1 * * / • ! 4 ° / o ! 4 ° / s ! 

Jelzálog hitel 

2143,906. 

Árverési hirdetményi kivonat. 
A kőszegi kir. járásbíróság mint telekkvi hatóság 

közhírré te>zi, hogy Resch Terez végrehajiatónak Resch 
József végrehajtást szenvedő elleni 4i)0<> k. tőkekövetelés 
és járulékai iránti végrehajtási ügyében a kőszegi kir. 
járásbíróság területén levő Rohoncz községben fekvő 
a rohonczi 3810. sz. tjkvben A f 731. hsz. 23. házszám 
alatt telvett zselléi házra 2<H) koronában ezennel meg-
állapított kikiáltási árban elrendelte és hogy a fentebb 
megjelölt ingatlan az 

1906. évi október hó 2 napján dv e. 10 orakor 

Rohoncz község házánál megtartandó nyilvános árveré-
sen a megállapított kikiáltási áron alul is eladatni tog. 

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok 
becsárának 10°/o-át vagyis 2<»0 kor. készpénzben, vagy 
az 1881. L X . t.-cz. 4 i . §-ban jelzett árfolyamnál számí-
tott és az l t í s i . évi november hó 1. 3 533 sz. alatt kelt 
lg . miniszter R 8. § ában kijelölt óvadékképes értékpa-
pírban a kiküldött kezéhez letenni, avagy az 1881. L X . 
t.-cz 170. § a értelmében a bánatpénznek bíróságnál elő-
leges elhelyezéséről kiállított szabályszerű elismervényt 
átszolgáltatni. 

Kőszegen a kir. járásbíróság mint telekkönyvi 
hatóság 1903 évi julius hó 14-én. 

H I I I i í m / K r n ö . 
kir. albiró. 

1951./906. sz. 

Árverési hirdetményi kivonat. 
A kőszegi kir. járásbíróság mint telekkvi hatóság 

közhírré teszi, hogy a rohonczi takarékpénztár és az 
ezennel csatlakoztatott özv. Lederer Mihály né Mária 
ugy a rohonczi ev gyülekezet végrehajiatónak, Lagler 
Ferdinánd (Nándor) rohonczi lakos végrehajtást szen-
vedő elleni 540 kor. tekintóleg 5 0 k, 50 kor. és 430 
kor. 2ti fill. tőkekövetelések és jarulékaik iiáuti végre-
hajtási ügyében a kőszegi kir. járásbíróság területén 
levő Rohoncz nagyközségben fekvő az ottani 18'JO. sz. 
tjkv.-ben I. 1. sor 8 '7. hsz. alatt felvett végrehajtást 
szenvedett tulajdonát képező 232. házsz. ingatlanra 800 
kor. és a rolnnczi 1772. számú tjkvben f 1. sorsz. a. 
ugyanennek egészben tulajdonául telvett 3H'C. hrsz. 
ingatlanra 22 k.-bau ezennel megállapított kikiáltási 
árban elreudelte azzal, hogy ezen árverés a jelzett. 

30(1 koronától feljebb I . II.. és 111. helyre földek, vá-
rosi és vidéki házak, nyaralók, gyárak, fürdő épületek, 
malmok, ásványvíz és egyéb források és kőbányákra, a 
becsérték 3/4 részéig. 

Építeni hitel ! 
építésiéiben lévő ingatlanokra 2 — 3 részletben, oly 
arányban a mily arányban az építkezés előre haladt ! 

Bank és magánadöságok couvertálása 1 
Váltó- és tárczahitel ! Viszleszámitolás és váltó 

csere kereskedőknek ! 
Készítünk tervezeteket különféle újonnan alapí-

tandó vállalatokról, valamint tinancii ózzuk is ezeket. 
Elvállaljuk technikai és geoIogiai véleményezésekes hi-
tes szakértők által ; toglalko/.unk fennálló vállalatok 
részvénytársasággá való átalakítással. 

Előnyösen! Solid alapon és gyorsan eszközöljük 
mindeden lenti müveleteket elsőrangú bellöldi és páris 
londoni intézetek állal. 

Elsőrendű ajánlatok 1 
Kérjen prospectust I 
Valaszbélyig melléklendő! 

. M e l l e i * ÍJ. K g j t ' d 

V. Koháry-utca 10. B u d a p e s t . 

Táb laház-U ' c za 3 4 eladó. B »vebbct a h á z i u | a j ^ 
nosnál u g y a n o t t . 

A LUKÁCSHÁZI bérgazdaság vadászt*̂  
1 — 3 évre azonnal k iadó . B ő v e b b f e l v i l á g o s u l 
nyújt L u k á c s h á z á n 

E S I a n e r G u s x t á v n é . 

n ^ ^ á p f i i r í l n B u d a p e s t e n . Nyári es téli 
U ő d M C l l l U l U U gyógyhely, a magyar Irgalmasrend 
tulajdoná. Első rangú kenes hevvi/.ü gyógyfürdő; mo-
dern berendezésű gőzfürdő, kényelmes iszapfürdők, uszo-
dák, török-, kő- es márvanyfürdök ; holeg-, szensavas-
es villamosviz fürdők. Ivó- es belégzesi kura. 2u i 
kényelmes lakószoba. Szolid kezelés, jutányos árak 

Prospektust ingyen és bérmentve küld 

igaxgatŐHdy. 

Cserép 
zsindely 

tjkvekbeu C lw—2<>., tekintőleg 14 — 15. sor 3I40,hí>6. 
iktsz. alatt Ruck Lajos és neje szül. Miklós Katalin 
rohonczi lakosok és C 21. s illetve 1 C. sor és hason 
iktsz. alatt Koch Józsefné szül. Lagler Katalin ugyan-
ottani lakos javára bekeblezett haszonélvezeti jogot nem 
érinti s hogy amennyiben az ingatlanok a haszonélve-
zeti jog fenntartásával 1600 koronán alul adatnának 
el, az árverés szabálytalanná váland s az ingatlanok 
a haszonélvezeti j og fen tartása n> Ikíil az árverésre ki-
tűzött határnapon újból elárvereztetni fognak, és liouy 
a fentebb megjelölt ingatlanok az 

1906. évi szept. hó 6. napján d e. 9 crakor 

R o h o n c z község házánál megtartandó nyilvános ár-
verésen a megállapított kikiáltási áron alul is eladatni 
fognak. 

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok 
becsárának l o J . - á t készpénzben, vagy az 1x81. L X . j 
t. cz. 42. § ában jelzett árfolyammal számított és a/, j 
1881. évi november hó l-éu 3333. sz. alatt kelt lg. 
miniszt. R. ti. §-ában kijelölt óvadékképes értékpapírban 
a kiküldött kezéhez letenni, avagy az 1>81. L X . tcz. 
170 §-a értelmében a bánatpénznek a bíróságnál előle-
ges elhelyezéséi ól kiállított szabályszerű el ismervényt 
át szolgáltai ui. 

Kőszegen, a kir. járásbíróság mint telekkönyvi 
hatóság I9(M>. évi juuius hó 25-én. 

I l n l u * / . E r n ü , 
kir. albiró. 

Házeladás. 
Kőszegen, a várkerületen levő 7&. » ' / . H l l « l l e m e -
letes ház más vál la lkozás iniatt szabad kézből 
eladó, 

Bővebbet a ház tu la jdonosná l . 

E g y szép fekete 1 0 hónapos 

tacskópár 
ju tányos árbnn e ladó . B ő v e b b e t a k iudóhivntalban. 

Hudetz József] 
[ kő faragómester 

Szombathely. 
Raktáraiban készlet ben tart nagy választékban 

síremlékeket, 
szobrászati muve/cet 

syenit, gránit, tiroli, szilézia és steiermárvány fajok-
ból, valamit homokkövekből 5 frttól 10'MJ írtig. 
Továbbá készít : építkezési munkálatokat, oltárokat, 
szent-szobrokat, un kereszteket, keresztelő-meden-
céket, mauzóleumokat, s irszegélyeket vasrácsozatok-

kal vagy anélkül stb. 
» Vázlatok és rajtok dij nélkül kéutttetnek. 

i s z a p o l t a g y a g b ó l 
bcruieiitve szállítva 
in i ii<1 on állomásra. 

Első S z o m b a t h e l y i G ő z t é g l a g y á r , 

GYÓGY-COGNAC T 
K I Z Á R Ó L A G 

B O R B Ó L - P Á R O L T 
Á L L A N D Ó V E 8 Y I ELLENÖRZÉ8 A L A T T 

C A M I S A S T O C K - P Á R Q L O - T E L G P E 

F I U M E - B A R C O L A . 
E g y Üveg 5 k o r . , f é l Üveg 2 k o r . 6 0 fill 

Kapható Kőszegen 

Jánosa Gyula-, Pollák Sándor- es Schaar Jozsefnel. 

G l í i r u a i l ó l i e l y : 

Mezőgazdasági takarék és hitelbank r. t. 
Szombathely. 

A ha j tóvadá sza tok a l k u i m é v a l elejiett 

(nyulat , fáczánt, foglyot, és sza lonkát ) hói mely 
ineiinyiséghen kész v a g y o k k é z p é n z f i z e t é s e l lenében 
átvenni. C*im : D. P . Budapest V I , V ö r ö s m a r t y -
utcza 49 . 

h o r n y o s - z s i n d e l j , 

Nyom. Feigl Gyula könyvnyomdájában Kős iegen . 
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